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Hôtel Ratzé Rez-de-chaussée

Les oeuvres d’art sont uniques et fragiles. Veuillez ne pas les toucher.
Merci



Hôtel Ratzé Rez-de-chaussée

Ribbons Made in Egypt, 2023
Coton tissé
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Zipper, 2015
Céramique

Full Care, 2023
Verre, laiton

Human Shoulder, 2016
Céramique et laiton 
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Hôtel Ratzé 1er étage 

 

  

24 

12 
13 
14 

5 

6 

7 

10 

9 

8 

11 

15 16 

17 18 19 
20 

21 22 
23 

Fil rouge des rubans flottants

Les représentations de saint·e·s, leurs postures, leurs regards me touchent. 
Dans la peinture médiévale, le terme de phylactère désigne des textes 
écrits en forme de rubans flottants, qui représentent la parole prononcée ou 
la parole chantée. En dialogue avec la peinture médiévale et les sculptures 
de la collectio, mon but est d’activer leurs gestes. Beaucoup de sculptures 
ont perdu leurs mains. J’ai voulu les rendre encore plus vivantes en créant 
des petites mains en verre. Ces dernières m’ont permis de placer des 
rubans-poèmes ou des textiles liés à ma pratique. Ainsi les sculptures devi-
ennent des nouveaux messagers.

Hôtel Ratzé 1er étage



Guipure cable, 2018
Polyester
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6 Hôtel Razté 1er étage – Salle 8 

Ribbons Dear Clay, 2021
Coton tissé

Show me, 2023
Verre

Hôtel Ratzé 1er étage – Salle 9

Main Lila, 2023
Verre

Ribbon Dear Cracks, 2022
Polyester tissé

*poème Dear Cracks, 
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Hôtel Ratzé 1er étage – Salle 9 

Hold me I & II, 2023
Verre

Ribbon They know, 2022
Polyester tissé

*poème They know,
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10 Ribbons Dear Clay, 2021
Coton tissé

Peace, 2023
Verre
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Hôtel Ratzé 1er étage – Salle 10

Fingerspitzengefühl, 2021
Céramique

4G, 2021
Céramique

Ma packing mini, 2021
Céramique 

Bacs en céramique 

Ces boîtes taillées délicatement en bois de la collection du MAHF m’ont 
tout de suite interpelée par rapport à mes recherches de mousse en porce-
laine. Ces petits bacs en céramique sont des explorations inspirées de mes 
emballages d’oeuvres.



*
They know, 

it cracks
They know every silence
every moment 
every gesture
every gaze
They know what is written in the books
They know, they have too much power &
too little brains Von Irrisnn to Sinnkrise
They know the most important part of the cup is the part that isn’t there
Elles savent qu’il aura toujours des fous
Elles savent que c’est trop tard They know we are trapped by siri!!! 
And the band extrem normal
They know about the poem
The voice of Toil by William Morris
Where fast and faster our iron master, The thing we made, forever drives,
Bids us grind treasure and fashion pleasure For other hopes and other lives.
They know we should go backwards ?
They even know how to make a glaze of the color of his eyes!
Elles connaissent même la wunderwelt !
Elles connaissent que les mots saints vitalisent
Que les étoiles tournent autour des constellations du langage
They know we are only visiting the earth
They know that you need to hold Control, Alt and Delete at the same time
They know that we sometimes are feeling like a neo-Luddite.
They know the Zauberspruch !
They know il était une fois la Vie....
They know qui Il y aura toujours de la vie
They will give us the ribbon of light

Stéphanie Baechler

Ces poèmes sont également interprétés en pièce audio en collaboration 
avec l’artiste sonore Vica Pacheco de Bruxelles. A écouter dans la salle 28.



**
Dear Cracks,

I don’t know how to be with you
Where is the witch spit? Wo ist die Hexenspuke? La colle de sorcière
I need to glue you back together
Your there taking space. From crack to space, cracking universe ?
You are here suddenly 
As a morning surprise 
As an arrow in the heart 
As no choice
As it’s too late
Cracked is cracked
I know why you are here
At least some of you are clear I have the answer
I feel ashamed about it
I lost control
I lost myself
Live with what is there
or
Break it before its broken
There is a crack a crack in everything
That’s how the light gets in says Leonard Cohen
I was in love
Distracted
Caring somewhere else 
Concerned somewhere else 
Devoted somewhere else 
Focused somewhere else
Your are gone now
the cracks are there
today my mind is more quite
Where did it go?
You’ve got to kiss a lot of toads before you find your prince!
Crève – cœur 	
			 

Stéphanie Baechler



Hôtel Ratzé 1er étage – Salle 11

Ribbon Dear Cracks, 2022
Polyester tissé

*poème Dear Cracks
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16 Guipure cable, 2018
Polyester
Green Hand, 2023
Verre

Guipure cable, 2008
Polyester
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Hôtel Ratzé 1er étage – Salle 12

Hommage à Jean Cocteau, 2021
Céramique
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Cortical Homunculus Antenna, 2018
Aluminium, vis en plastique et céramiques 

Ghost Antenna, 2018
Aluminium, vis en plastique et céramiques 
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Clay as thread, 2019
Broderie silicone (brille dans la nuit) 
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22 Speech! 2021
Céramique

Sibyl II, 2022
Tissage Jacquard (laine mérinos, coton, 
alpaca, lin, lurex, mohair, caoutchouc, 
polyester recyclé, papier)
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Hôtel Ratzé 1er étage – Salle 13



Hands emblem, 2023
Verre
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Hôtel Ratzé 1er étage – Salle 14
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Hôtel Ratzé 2ème étage 
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Hôtel Ratzé 2ème étage

« les arts du feu »

La transformation du mou en dur m’est familière grâce à ma pratique de la 
céramique. Le medium de la céramique et du verre sont souvent rassem-
blés sous le terme « les arts du feu ». Je suis fascinée par le fait de pouvoir 
transformer des matériaux par le feu. L’approche qui m’intéresse dans mes 
recherches est le fait que dans l’histoire de la Confédération, il était fréquent 
d’offrir des vitraux. Il s’agissait parfois d’importants cadeaux d’État comme 
ailleurs pour les grandes tapisseries. Ce qui m’attire, est le fait d’explorer un 
nouveau médium et de découvrir ce qui est à la fois fragile, inaltérable, in-
temporel et profondément lumineux. Mon but était de travailler avec des 
couleurs et du texte. Ceci a permis un dialogue entre les vitraux placés 
dans l’Hôtel Ratzé et ma réinterprétation contemporaine.



Hôtel Ratzé 2ème étage – Salle 15

Talking Punch, 2021
Céramique
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26 173 comments…, 2021
Céramique

Tests céramiques, 2015 - 2021
Céramiques

Hôtel Ratzé  2ème étage – Salle 16

Guipure cable, 2018
Polyester
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Hôtel Ratzé  2ème étage – Salle 16

Lila, 2016
Céramique 
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30 Hôtel Ratzé  2ème étage – Salle 18

Neon, 2016
Céramique (brille dans la nuit) 

Iridized, 2016
Céramique

Don‘t Drop Fragile, 2011
Coton organdi
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Hôtel Ratzé  2ème étage – Salle 20

Hollow flow, 2018
Céramique
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34 Hôtel Ratzé 2ème étage - Salle 21 
(Galerie des vitraux)

Sans titre, 2023
Verre 

Earth, 2023
Verre

La ruche, 2023
Verre
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Hôtel Ratzé 2ème étage - Salle 21 
(Galerie des vitraux)

Socialise, 2023
Verre
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38 Elle, 2023
Verre

Have Faith II, 2023
Verre

Emoji emblem, 2023
Verre
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S.B, 2023
Verre
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Funny Face, 2023
Verre

Care full, 2023
Verre

Confirm humanity, 2023
Verre
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Hôtel Ratzé 3ème étage 
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Hôtel Ratzé 3ème étage



The gesture of…, 2021
Céramique
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46 Hôtel Ratzé 3ème étage – Salle 24

Fabric Project, 2010
Polyester

Shoulder, 2016
Céramique

No Title, 2016
Céramique 

47

48

Hôtel Ratzé 3ème étage – Salle 23

Hôtel Ratzé 3ème étage – Salle 22
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50 Suddenly a crack is there…, 2021
Céramique 

Hold your own I, 2021
Céramique

Copper Saturation, 2016
Céramique

51

52

This moment, 2021
Céramique
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Ma Packing, 2019
Céramique, Porcelaine
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Lola’s blanket, 2023
Bronze

La cire perdue 

Mes dernières tapisseries, réalisées au TextielLab de Tilburg durant l’été 
2020, m’ont inspirée et dirigée vers le procédé de la cire perdue pour la 
réalisation de sculptures en bronze, ce qui a ouvert de nouvelles perspec-
tives dans mon travail. Au cours du processus, le modèle et le moule sont 
tous deux détruits. Cela m’a permis d’expérimenter le textile et ses détails 
dans des sculptures en métal. Ce qui me fascine, c’est que le textile dis-
paraît, mais que le bronze rend avec beaucoup de précision l’original. Je 
prévois de présenter cette sculpture dans le jardin du MAHF et de créer 
ainsi un dialogue avec les textiles et les plaques en fonte de la collection. 
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Passage inférieur abattoir
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Ancien abattoir 1er étage  
 

  

55 

57 

58 

59 

56 

Ancien abattoir Rez-de-chaussée

Les tapisseries Sibyl I & II

Les tapisseries de la collection du MAHF ont tout de suite résonné avec les 
miennes. Les tapisseries jacquard Sibyl I et II sont inspirées des prophétess-
es de l’avenir. Les motifs visuels tissés sont des fragments de mes pensées 
ainsi que d’éléments visuels d’anciens travaux. 
En dialogue avec la collection du MAHF, ce propos me ramène à La Pythie 
de Marcello, oracle du temple d’Apollon à Delphes. Mon poème They know, 
tissé en rubans est un texte basé sur l’idée que les sibylles connaissent 
l’avenir de notre planète…? Ce poème est également interprété en pièce 
audio en collaboration avec l’artiste sonore Vica Pacheco de Bruxelles.

HAVE FAITH est censé apparaître comme un salut ou une formule d’espoir. 
Nous vivons une époque troublée. Je souhaite ainsi évoquer la situation 
mondiale actuelle et transmettre confiance et assurance.
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56 The are so many cracks and we need so 
much light, 2021
Céramique

Sibyl I, 2022
Tissage Jacquard (laine mérinos, coton, 
alpaca, lin, lurex, mohair, caoutchouc, 
polyester recyclé, papier)

When there is a crack, 2021
Céramique
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Tikal, 2016
Céramique

Rez-de-chaussée - salle 30

HAVE FAITH, 2023
Néon
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Ancien abattoir 2ème étage 
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Ancien abattoir 1ère étage

Vêtir les sculptures de Marcello

Les nombreux drapés qui se trouvent sur les sculptures de Marcello (Adèle 
d’Affry) m’ont donné envie de vêtir les bustes réalisés par cette artiste avec 
mon travail intitulé ‘Fabric Project’.
Mon point de départ pour ‘Fabric Project’ était la manière aléatoire dont 
nous traitons les tissus dans notre quotidien. À partir de toute cette variété 
de plis observés j’ai photographié des installations textiles et j’ai imprimé 
ensuite ces images sur du tissu. Les stylistes de mode qui me passent com-
mande recevront des objets textiles ayant une forme prédéfinie et non un 
rouleau de tissu. A eux ensuite de relever le défi: créer du neuf sur la base 
d’une situation inédite. 



Fabric Project, 2010
Polyester
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Fabric Project, 2010
Polyester

Fabric Project, 2010
Polyester
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Ancien abattoir 3ème étage – Salle 34 
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Ancien abattoir 2ème étage – Salle 34

Broderie monumentale

2022 - 2023

L’atelier CREAHM permet à des personnes en situation de handicap et do-
tées de compétences artistiques de créer et développer une œuvre person-
nelle. Nés de la collaboration entre Stéphanie Baechler et les artistes de 
l’atelier CREAHM, les textiles ont été réalisés sur une machine à broderie à 
Appenzell près de St. Gall. Les œuvres traitent de la pratique de la broderie 
et montrent des dessins transformés par un processus industriel. Elles 
évoquent ainsi la disparition de l’artisanat et du travail manuel.

Artistes: Stéphanie Baechler, Pascal & Guy Vonlanthen, Jean-Yves Mas-
set, Bernard Grandgirard, Rémy Vuillème, Emilie Frosio et Géraldine Piller

 
Le projet est lauréat de la bourse de création en arts visuels de l’Etat de Fribourg.
Avec le soutien de la Ostschweizerische Stickfachschule et de la Fondation Guignard



Billet de cinq-cents 1911, 2023
Textile, Polyester et Aluminium
Dessin de Géraldine Piller

63

64 Collage, 2023
Textile, Polyester et Aluminium
Dessin d’Emilie Frosio

Composition I, 2023
Textile, Polyester et Aluminium
Artistes: Pascal Vonlanthen, Bernard 
Grandgirard, Emilie Frosio et Géraldine 
Piller

Broderie monumentale, 2023
Textile, Polyester
Artistes: Stéphanie Baechler, Pascal & Guy 
Vonlanthen, Jean-Yves Masset, Bernard 
Grandgirard, Rémy Vuillème, Emilie Frosio 
et Géraldine Piller

Composition II, 2023
Textile, Polyester et Aluminium
Artistes : Guy Vonlanthen, Jean-Yves 
Masset, Rémy Vuillème et Emilie Frosio 
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www.fr.ch/mahf
www.stephaniebaechler.com

www.creahm.ch

Manifestations / Veranstaltungen 

Me / Mi 04.10.2023, 18.00
Visite guidée bilingue *
En présence de l’artiste
pour les Amis du MAHF et de l’Espace

Di / So 08.10.2023, 17.00
Visite guidée publique**
En présence de l’artiste

Je / Do 30.11.2023, 18.00
Afterwork *
Présentation de l’œuvre réalisée en collaboration
avec les artistes de CREAHM

Je / Do 11.01.2024, 18.30 
Visite guidée publique**
Avec Ivan Mariano et Caroline Schuster Cordone

Di / So 24.03.2024, 17.00
Finissage *
En présence de l’artiste
In Anwesenheit der Künstlerin

Musée d’art et d’histoire Fribourg
Rue de Morat 12 / CH-1700 Fribourg ma-di 11-18h, je 11-20h

Museum für Kunst und Geschichte Freiburg
Murtengasse 12 / CH-1700 Freiburg Di-So 11-18 Uhr, Do 11-20 Uhr




